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CIMIOCOBHU MEPEKJIALY AHTJIICHKAX ®PA3EOJOTTYHUX
OJMHULb YKPATHCHKOIO MOBOIO

®pazeonoriuauii (HoH MOBH 37]aBHA TPUBEPTAB yBary 6araTb0X MOBO3HABIIIB.
VY teopii Ta mpaktuii mepexiamy (paszeonorismMu BIZHOCATH IO OKPEMOTO
PO3AiTy, OCKUTBKH JIHTBICTH Ta MEpeKIagadi 4acTo 3IMTOBXYIOTHCS 13 MpOOIEeMOI0
MOIIYKY KOHIENTYaIbHUX Ta (hOpMaIbHUX BIANOBIAHOCTEN OHIET MOBH 1HIIIHI. Tomy
nepekiiajiadyl  MOBUHHI  YCBIJOMJIIOBAaTH OCHOBHI IpoOjeMu  (Gpa3eosoriuHUX
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OJIMHHULIb, X CEMaHTHYHI Ta CTUJICTUYHI ocoOauBocTi. IIpenmMerom BHUBYEHHS
dpazeonorii € CTifKI CIOJIYYeHHS JABOX 1 OUIbILE CIIiB, 10 CTBOPIOIOTh CEMAHTUYHY
LUTICHICTh 1 BIATBOPIOIOTBCSA y MIPOLIEC] MOBJIEHHS SIK TOTOBI CIOBECHI (hopmyiu.
®dpazeos1oris TICHO MOB’A3aHa 3 COLIATbHO-€KOHOMIYHOIO, OJITUYHOIO, KYJIbTYPHOIO
chepaMu KUTTS CyCHUIbCTBA. barato ¢pa3eoyioriuHux OJUHULB € Y TBOPAaX BIAOMHUX
aBTOPIB, Xo0Ya MUIAXM TMEpeKany Ta O0cCOOJMBOCTI (HPa3eosOTTUHUX OJUHUIb
3aJIMIIAI0THCSA MAJIOIOCTII)KEHUMU.

®pazeoIorivyHi OJUHUI AHTTIHCHKOI MOBH BIPI3HAIOTHCS Bl YKPAiHCHKUX HE
TUIBKM OOpa3HICTIO, a ¥ uepe3 0coOJIMBE HaIllOHAJIbHE 3a0apBJICHHS, ACOIIAaTHUBHI
3B’SI3KM, 10 BKJAJEHI y 3MICT (pa3eonoriamy. JIIHIBICTU MaroTh Pi3HI NOTJISIA
CTOCOBHO HalllOHAJIbHO-CIIEIU(PIYHOT JIEKCUKH, OCKUIbKM BHU3HAYAETHCS CTYIIHb
BIUITMBY HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMITOHCHTa HAa KOHOTHBHE 3HAYCHHS CIIOBA,
3’SCOBY€ETHCSl MOTO ecTeTHYHa (DYHKIlS Ta CEMaHTHKa CJIOBA, a TaKOX crenudika
BiJI3epKaJICHHS KYJIbTYPHHUX SBHII[ Y MOBI.

[lepeBaxkHo, IS JOCSITHEHHS MaKCHUMAaJIbHOI aJICKBAaTHOCTI TEpeKiIaay Ta
30epeKeHHs] CTWJIICTUYHOTO 3a0apBieHHS (Ppa3eoNOTiYHUX OJUHUIb, OCTaHHI
NEPEKIAal0ThC BXKE ICHYIOUMMHU €KBiBaJeHTaMu, ab0 3a JIOTIOMOIOK 1HIIHX
cnoco0iB, Jarud HePpPa3eoNIOTTUHUIA TepeKiaa 4Yepe3 BIACYTHICTh aHAJOTTYHUX
€KBIBAJICHTIB y MOBI TIepEKIIay.

OTOoX BUAUISIOTH TaKi OCHOBHI CITIOCOOM (Ppa3eosIoTiuHOrO MepeKIamy:

1. ®pazeonoriyauii ekBiBajieHT. Taki ¢pa3eosiori3Mu MOBHICTIO 30Iral0ThCs B
000X MOBax, MalOTb OJHE 1 T€ K 3HAYEHHS, OJHAKOBI CTHUJIICTHYHI BIATIHKHA Ta
BHyTpimHIO (opmy. YacTto Taki ¢pa3eoioriyHi OJWHHUII € IHTEPHAIIOHAITBHUMU
BHpa3aMHu, sIKi IOXOATh BT CIIUTBLHOTO JpKepena — midi, biomii Tomo. Hanmpukman:

The apple of discord. — H6nyxo pozopamy.

The Holy of Holies. — Ceama cesmux.

Blue blood. — braxummna kpos.

Yellow press. — JKosma npeca.

2. ®pazeosoriuni a”amoru. Taki aHaIOrd MawTh MOJIOHE 3HAYCHHS, ajie
BIJIPI3HAIOTHCS BHYTPIITHIM XapakTepoM ysiBHOT (hopmu. BoHU MOXYTh Bipi3HATHUCS
Bil BHUXIOHOI ¢pa3um JEIKUMH KOMIIOHGHTaMH, 3a3BHYail CHHOHIMIYHUMHU,
HE3HAYHMMHU BIJXWICHHAMH B CHHTaKCUYHIA YW MOPQOJOTIUHIN CTPYKTYpI,
301pHICTIO TOMIO. AJie 1X BIHOCHICTh OXOILIIOETHCS KOHTEKCTOM. B aHTIIHCHKIN Ta
YKpaiHCBKili MOBaxX KUTBKICTh (pa3eosiori3MmiB, sKki MOAiOHI 3a 3MICTOM Ta
CTIIIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM, TMOPIBHSHO HEBENHWKA. [OMy TIpH TepeKIaai
JIOBOJUTHCS MAOUPATH BIYUYHHN YKPATHCHKUM aHAJIOT, IKWW HE 1ICHTUYHUM 32 CBOIM
OyKBaJIbHUM 3HAYEHHSM, MTPOTE aHAJIOTTYHUH 10 3MmicTy. Hampukman:

To vanish into the air. — Ilposarumucs kpizo 3emuro.

To kill two birds with one stone. — Boumu osox 3atiyis.
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Black sheep. — bina éopona.

Neither fish nor flesh. — Hi naea ni rasa / ni puba ni m’sico.

To be ready with one’s tongue. — 3a crosom 0o kuweni ne nizmu.

@®pa3eosoriuil OAWHMIN, SKI HE MAalOTh EKBIBAJEHTIB y MOBI MNEpeKiafdy,
HaJeXaTh O YUCJICHHIIIOI TPyNH, 1 100 NEPEeHEeCTH iX 3HAaUEHHS Ha OyAb-sKYy 1HIIY
MOBY, CJI1J1 BAKOPHUCTOBYBATH He(Pa3€oJOT1UHI CIOCOOU MepeKiamy.

3. Hedpaszeonoriunuii nepekiian nepeaae 3HaYEHHS 1I0MU JEKCUYHUM, a HE
dpazeonoriunuM crocoboM. Takuii mepekiaa He MOXKHA BBa)XKaTH TOBHOI[IHHHM.
YacTo OyBaroTh MEBH1 BTpATU y NEpEKIIai: 00pa3HICTh, €KCIIPECUBHICTD, MiITEKCT,

BIITIHKHM 3Ha4eHb Tomo. OCh YoMy mepekiagad AYXKe PiIKo 3aCTOCOBYE Ieh
MeTon Tepeknaay. Koimm HEMOXKIMBO TepeIaTH CEMaHTUKO-CTHIIICTUYHE Ta
EKCIIPECUBHO- €MOIliliHe 3a0apBieHHS (Pa3eoJIOTIYHOT OAUHUIl, BUKOPUCTOBYETHCS
IHITUHA METOJ, SKUW TOB’SI3aHUM 13 BUKOPUCTAHHSIM JIOCJIBHOI mepenadi oOpasy,
SIKIIIO 11€ MOKJIUBO.

Ie#t cmocid Ha3MBAEThCS MOCIIBHUM TMEPEKIaJoM (KaJIbKyBaHHAM) Ta €
HaWKpaIMM Il 3aCTOCYBaHHS Y TOMY BHUIIAJIKY, KOJIM MOXKJIMBO IEepeaTH 3HAYCHHSI
BUXITHOT (hDpa3u NUIIXOM 1i Mepekyiaay Bij cloBa J0 CJIOBA, 100 4YuTad 3pO3yMiB
dbpazeonoriune 3HaYEHHs IIJIOTO BHpa3y, a HE JIMIIe WOro CKJIAJOBUX YAaCTHH, O
TOTO 3K, SIKIIO B pe3yJlbTaTi MU OTPUMAEMO BHpa3, KU BIANOBINAE JEKCUYHUM
HOpMaM YKpaiHCbKOT MOBH Ta JIETKO CIIPUHMAETHCS ynTadeM. [HO/1 pHu KadbKyBaHHI
aHTIIMCHKOT (Ppa3eosoriyHOT OJMHUIII BUKOPHUCTOBYETHCS BCTaBHI CIIOBA, TaKl SK: SIK
KaXXyTh; SIK TOBOPUTHCH.

To put the cart before the horse. — Cmasumu 603a nonepedy kous.

One swallow does not make a summer — Ooua nacmiska ne pooums nima.

Do the business — Po6umu oino.

SAximo B yKpaiHCBKIM MOBI BIJICYTHIM €KBIBAJICHT YM aHAJOT aHTJIHCHKOTO
dpazeonorismy, a crnocid KaJlbKyBaHHS CHPHYUHIOE MaJo3pO3YMUIMHA OyKBaIi3M,
nepeKiagaueBl JOBOAUTHCS 3aCTOCOBYBATH OIMCOBHMM mepeknan. Takui crocio
nepeKyiaay TMepefae 3HadeHHS (pa3eosyoriyHol OJMHMIII MOBU OpHUTIHATY 3a
JIOTIOMOT OO BUTBHOTO CITOJIYYEHHS CJTIB MOBH Tiepexany. Hanpuxman:

To cross the foor of the House. — Ilepeiimu 3 oouiei’ norimuunoi napmii 0o
[HWOI.

White elephants. — Tseap (mapna enacnicme, sky obmsciuso ympumysamu i
810 SIKOI 8ACKO NO30OYMUCSL).

One man’s meat is another man’s poison. — [Ipo cmaxu He cnepeuaromscs.

[lepexnax 3a pgomomororo mnepedpasyBaHHS UYMW KOHTEKCTYyaJIbHOI 3aMiHH
BB@)XAIOTh OUIBII aJEKBATHUM CIIOCOOOM, HDK JocHiBHMEM mepeknan. Llei cmocid
Bi/MOBiae ToMy, MO (paHIy3bKi BUYCHI, SKi JOCIIKYBAJIN JIIHTBICTUYHI ACIICKTH
nepeknany, JKan-ITloms Bine ta JXan [lapOenbHe Ha3uMBalOTh «TPAHCIIO3HUIIIEION,
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TOOTO «IPOLECOM 3aMIHM OJHOTO KJacy CIJiB IHIIMMUA O€3 3MIHM 3HAYEHHS
MOBIIOMJICHHS». Y BUMNAJKY (hpa3eosoriyHOI OJMHUIII BOHA 3aMIHIOETHCS PIAKOM
CiB, IO HE MAalOTh 1IOMAaTUYHOIO XapakTepy, MNPOTe€ BUPAXKAIOTh 3arajibHe
3HAUEHHS, TepeJaHe BUXIAHOI OJMHHMIEI0; a00o (paszeosoriyHa OJMHMISI MOBH
OpUTIHATY 3aMIHIOETHCS 1HIIOK (PPa3eoSIOTIUHOI0 OJUMHHULICI0 MOBU MEpPEKIIany, sKa
HE BIANOBIJIa€ 3HAYCHHIO aHTJIIHCHKOMY €KBIBAJICHTY, ajie HAWTOYHIIIE TIepeaae Horo
3MICT Y KOHKpEeTHOMY KOHTeKcTi. Hanpuxknan:

You can take a horse to the water, but you cannot make him drink. — Cunoro ne
6yoew munoro. // Cunorw Konioos3b Konamu — 600U He NUMU.

Ask no questions and you will be told no lies. — baeamo 3namu 6yoew, weuoxko
nocmapieu.

Let well alone. — He 6you nuxo, noku éono cnume.

You never know what you can do till you try — oui 60smoecs, a pyxu pobusme.

TakuMm yrHOM, BUOIp TOrO 4YM IHIIOTO MEpEKIaay 3aJeKHUTh BiJl 0COOIUBOCTEN
¢dbpazeonoriuHUX OJMHUIL, K1 TIEPEKIagay Ma€e PO3Mi3HATH, 3PO3yMITH Ta TiepeaaTH
iX HACTpiii, ACKPABICTh Ta 3HAUCHHSI.

[TepcriekTuBOO JOCHIIKEHb MOXYTh OYTH TMOJAJBINI JOCTIIKCHHS ITi€1
TEMATUKU Ta TIuOIIe BUBUYCHHA (ppazeosoriamiB. Takok MOXKHA CTBOPIOBATH W 1HIII
nepexyiagd Ha BXKe ICHYIoUl (pa3eoiori3MH 1 THM CaMHM IONIMPIOBAaTH BapiaHTH
NPaBWIBHOI MTepeiaydi BUCIOBIIOBAHb.
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